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TABELLA SEGNAVIA 
Indica la direzione della località di destinazione del 
sentiero ed il tempo indicativo per raggiungerle. 

TABELLINA PERCORSI MOUNTAIN BIKE
Indica il nome e il numero dell’itinerario.

E ESCURSIONISTI 
Itinerari su sentieri od evidenti tracce in terreno 
di vario genere.

EE ESCURSIONISTI ESPERTI
E' sinonimo di un sentiero difficile (anche non 
attrezzato) adatto ad escursionisti esperti.

EEA ESCURSIONISTI ESPERTI CON ATTREZZATURA 
E' sinonimo di un sentiero difficile (anche non attrezzato) adatto ad 
escursionisti esperti.

T TURISTICO 
I percorsi non presentano alcun problema di orientamento e non 
richiedono un allenamento specifico.

TABELLA LOCALITA' 
Indica la località in cui si trova la relativa 
quota altimetrica.

TABELLA DI ADOZIONE SENTIERO 
Indica la sezione CAI che cura la 
manutenzione del sentiero.

TABELLA "RISPETTA LA NATURA SEGUI IL 
SENTIERO" 
Invita a camminare entro il sentiero. 

TABELLA PER ESCURSIONISTI ESPERTI 
Indica un sentiero impegnativo.

TABELLA PER USO ANCHE CICLISTICO O 
EQUESTRE DEI SENTIERI 
Indica il transito di un sentiero adatto anche 
in bicicletta o a cavallo. 

TABELLA PER SENTIERI TEMATICI 
Evidenzia l'interesse prevalente di un 
sentiero: geologico, storico, naturalistico, ecc.

SEGNAVIA BIANCO-ROSSO
Indica la continuità del sentiero 

SEGNAVIA CON NUMERO
Indica la continuità  e il numero del sentiero.

SEGNALE DI SORGENTE PRESENZA 
D'ACQUA 
Indica la presenza, la direzione e la 
distanza di una fonte d'acqua dal sentiero.

PICCHETTO SEGNAVIA 
Indica la continuità del sentiero sui prati.

OMETTO DI PIETRE 
Indica la continuità del sentiero su terreni 
aperti d'alta montagna.
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Investiamo sul vostro futuro
PO FESR 2007/2013, Obiettivo Operativo 3.3.3, Linea di intervento 3.3.3.A, attività C)

Informazioni sul Sentiero Geologico “Le pietre e l’acqua” da Mulino Petrolito a Cozzo Morto

vivi intensamente
Path info |  Information de chemin | Pfad info

Il percorso "LE PIETRE E L'ACQUA", è uno degli 
itinerari inseriti nell'ambito dell'ampliamento 
qualitativo del Geopark. Ricordando che, un 
Geopark, è una porzione di territorio che 
include particolari testimonianze geologiche 
unite ad un metodo di sviluppo territoriale 
incentivato da un programma europeo che ne 
appoggia l'accrescimento. I sentieri geologici 
ubicati dentro i confini del Parco delle 
Madonie, ricoprono un'importanza 
fondamentale per avere l'opportunità di una 
conoscenza sia generale che puntuale del 
territorio madonita in cui il Geopark è sorto. 
L'intero percorso si divide in tre sottoitinerari 
o sentieri, dei quali due ricadono all'interno 
del territorio comunale di Castellana Sicula, 
ed uno all'interno del territorio del Comune di 
Petralia Sottana. La particolarità di questi 
sentieri, realizzati anche in zone antropizzate, 
è che riescono a legare in maniera naturale 
oltre che gli aspetti strettamente naturalistici 
e geologici, anche le testimonianze delle 
attività dell'uomo ad essi legati. Il percorso "Le 
pietre e l'acqua", possiede anche un'altra 
originalità; ovvero nasce da un'idea condivisa 
dagli alunni e docenti dell'Istituto 
Comprensivo di Castellana Sicula con 
l'associazione GEA. Difatti, il modello base del 
percorso viene tracciato durante i laboratori 
didattici del progetto di educazione 
ambientale "Acqua che scorre, acqua per 
vivere", svolti nel Centro di Educazione 
Ambientale "La terra dei nostri padri", 
nell'anno scolastico 2003-2004.

Questo tratto va da Mulino Petrolito al Cozzo 
Morto nel territorio di Castellana Sicula.

"Stones and water" is one of the itineraries 
created to offer the visitors to the Geopark a 
quality service. A Geopark is a site with great 
geological interesting features in a territory 
environment supported by a E.U. programme 
favouring its development. The geological 
trails set into the borders of the Madonie Park, 
have a fundamental importance which gives 
the opportunity of either a general or a 
detailed knowledge of the Madonie area in 
which the Geopark lies. The whole itinerary is 
divided into three routes or walks.Two of 
these walks are situated in the municipal 
town area of Castellana Sicula and the third 
one is inside the area of Petralia Sottana.
The particularity of these routes, realised also 
in anthropic zones, is that they link in a 
natural way naturalistic and geological 
aspects together with the testimony of man. 
The itinerary "Stones and water" has also 
another originality; it results from an idea 
shared with students and teachers of the 
Comprehensive Institute of Petralia Sottana in 
collaboration with the GEA association. In 
fact, the base model of the itinerary was 
outlined during the teaching labs of the 
environmental education project "Water that 
flows, water for life", performed in the centre 
of environmental education "The land of our 
forefathers" in the school year 2003-2004.

This stretch runs from Mulino Petrolito to 
Cozzo Morto in Castellana Sicula territory. 

Le chemin « LE PIETRE E L'ACQUA » est l'un 
des sentiers qui a été inclus afin d'élargir 
l'offre qualitative du Géopark. Nous vous 
rappelons que le Géopark est une portion de 
territoire qui contient des preuves 
géologiques spéciales combinées à une 
méthode de développement territoriale 
encouragée par un programme européen qui 
en soutient la croissance. Les chemins 
géologiques situés à l'intérieur des frontières 
du Parco delle Madonie, revêtent une 
importance fondamentale, car ils offrent la 
possibilité d'accroître nos connaissances 
générales et précises du territoire dans lequel 
se trouve le Geopark. Le parcours complet est 
divisé en trois itinéraires ou chemins, dont 
deux vous conduisent au coeur de la 
municipalité de Castellana Sicula et un dans 
municipalité de Petralia Sottana. La 
particularité de ces sentiers, réalisés aussi 
dans des zones peuplées, est qu'ils réussissent 
à relier de façon naturelle non seulement les 
aspects strictement naturels et géologiques, 
mais aussi les témoignages de l'activité 
humaine liés à ces lieux. Le parcours « Le 
pietre e l'acqua » possède une autre 
caractéristique ; qui naquit d'une idée 
partagée par les étudiants et les enseignants 
de l'Istituto Comprensivo di Castellana Sicula 
et l'association GEA. En fait, la base du 
parcours a été tracée pendant les ateliers du 
projet d'éducation environnementale « L'eau 
qui coule, l'eau pour vivre », tenue au Centro 
di Educazione Ambientale « La terre de nos 
pères », durant l'année scolaire 2003-2004.

Cette section va de Mulino Petrolito à Cozzo 
Morto sur le territoire de Castellana Sicula.

Der Wanderweg "LE PIETRE E L'ACQUA", 
("Gestein und Wasser"), wurde unter anderem 
im Rahmen der qualitativen Erweiterung des 
Angebots des Geoparks aufgenommen. Denn 
ein Geopark ist Teil des Territoriums, der 
besondere geologische Zeugnisse verbunden 
mit einer Methode zur Entwicklung des 
Territoriums einschließt, die von einem 
europäischen Programm zur Förderung des 
Wachstums unterstützt wird. Die 
geologischen Wanderwege innerhalb des 
Naturparks der Madonien haben eine sehr 
große Bedeutung, da sie die Möglichkeit 
bieten, sowohl eine allgemeine, wie auch 
detaillierte Kenntnis über das Gebiet der 
Madonien, in denen der Park entstanden ist, 
zu vermitteln. Der gesamte Verlauf ist in drei 
Teilstrecken oder Wege unterteilt, von denen 
zwei in das Gemeindegebiet von Castellana 
Sicula fallen, während der andere im 
Territorium von Petralia Sottana verläuft. Die 
Besonderheit dieser Strecken besteht darin, 
dass sie neben rein naturalistischen und 
geologischen Aspekten auch die Tätigkeiten 
der Menschen zeigen, die mit den anderen 
Aspekten verbunden sind. Die Originalität der 
Strecke "Le pietre e l'acqua", ("Gestein und 
Wasser") entspringt einer Idee von Schülern 
und Lehrern des Schulsprengels von 
Castellana Sicula zusammen mit der 
Vereinigung GEA. Das Grundmodell des 
Pfades wird während der 
Didaktiklaboratorien des Projekts zur 
Umwelterziehung "Fließendes Wasser, 
Wasser zum Leben" entwickelt, die im 
Zentrum für Umwelterziehung "Das Land 
unserer Väter" im Schuljahr 2003-2004 
durchgeführt wurden.

Diese Strecke führt von Mulino Petrolito zum 
Cozzo Morto im Gebiet von Castellana Sicula.

Lunghezza del percorso: 2 Km e 228 metri
Difficoltà: E
Tempo di andata stimato: 2 ore
Tempo di ritorno: 1 ora

Trail lenght: 2 Km and 228 meters
Difficulty: E
Journey time: 3 hours
Return journey time: 2 hours

Longueur de voie: 2 Km et 228 mètres
Difficulté: E
Durée d'aller: 2 heures
Durée de retour: 1 heures

Länge der Strecke: 2 Km und 228 metern
Schwierigkeit: E
Laufzeit: 2 stunden
Rücklaufzeit: 1 stunden


